
Ischi Vorspies 

Bunt gemischter Salatteller       vegi p. P.  13 
mixed salad  
salade mêlée 

Stüblisalat Ei | Speck | Crostini        18 
leaf salad | egg | bacon | crostini  
salade verte | Œuf | lardons | crostini 

Cervelatsalat I Käse I Essiggurken I Zwiebeln       22 
Cervelat salad | cheese I pickled cucumbers I onions 
Salade de cervelat I fromage I cornichons I oignons 
  

Zermatter Plättli 
Walliser Trockenfleisch & -speck | Alpkäse | Hauswurst     31 
valais dried meat & - bacon | alpine cheese| house sausage    ½ 22 
viande séchée du valais & - bacon | fromage des alpes | 
saucisse maison | fromage d'alpage | saucisse maison 

Walliser Trockenfleisch | Roggenbrot        32 
valaisian dried meat | rye bread       ½ 22 
viande sechée valaisanne | pain de seigle 

Tatar vom Schweizer Rind         32 
swiss beef tatare         ½ 23 
tartare de bœuf 

+ Trüffelpaste | + with truffle paste | + avec pâte de truffe     + 5 

Fendant Suppe | Trockenfleisch Julienne I Im Brot serviert     17 
Fendant soup I dried meat julienne I served in bread 
Soupe de Fendant I julienne de viande sechée I dans un pain 
  

  



In der Gusspfanna 
Älplermagronen         vegi 29 
Rahm | Käse | hausgemachtes Apfelmus | Röstzwiebeln 
cream | cheese | homemade apple puree | roasted onions 
à la crème | fromage | compote de pommes faite maison |  
oignons grillés 
+ Speck | + bacon | + lardons         +4 

Rösti mit Wiediker Rostbratwurst | Salat       37 
wiediker beef sausage | rösti | salat 
saucisse de bœuf wiediker grillée | rösti | salade 

Stübli Rösti            30 
Speck | Raclette Käse | Cherry Tomaten 

rösti | bacon | raclette cheese | cherry tomatoes 
rösti | lard | fromage à raclette | tomates cerises 

+ Ei | + with egg | + avec oeuf        +3 

Champignons-Rösti | Gemüse         27 
Mushrooms rösti | vegetables 
rösti des champignons | légumes 

 mit Käse / au fromage / with cheese        +3 

Kalbsleber-Rösti | Zwiebeln | Oregano       39 

calf’s liver rösti | onions | oregano 

rösti de foie de veau | oignons | origan 

Kalbsgeschnetzeltes | Pilzrahmsauce I Rösti        49 

swiss veal stripes I mushroom-cream sauce I rösti  
Emincé de veau I champignon à la crème I rösti 

  

 

 

 

Üs em Wasser 
Schweizer Eglifilet « Müllerinart » I Tartare Sauce 250 g     49 
swiss pike perch fillets « à la meunière»  I tartare sauce 
filet de perche « à la meunière » I tartare sauce 
  

 

 

 

 

 
 



Grillspezialitätä 
Grillspezialitäten auf heissem Stein hot stone grilled specialities 

spécialités de grillades servies sur ardoise 
Unsere Grillgerichte servieren wir mit:  our grill dishes are served with: 

Kräuterbutter | Sauerrahm | BBQ-Sauce | Salat |  herb butter | sour cream | bbq sauce | salad  
Streichholzkartoffeln oder Bratkartoffeln   matchstick potatoes or fried potatoes 

nous servons nos grillades avec: 
beurre aux herbes | crème aigre | sauce bbq | salade |  

pommes de terre allumettes ou pommes de terre sautées  

Schweizer Rindsfilet         200 g: 52 
swiss filet of beef         300 g: 64 
filet de bœuf suisse         400 g: 76 

Schweizer Filets Trilogie | Rind | Kalb | Schwein     240 g: 59 
swiss fillet trilogy | beef | veal | pork 
swiss fillet trilogy | bœuf | veau | porc 
Schweizer Rindsentrecôte        200 g: 45 
swiss entrecôte steak         300 g: 55 
entrecôte de bœuf suisse        400 g: 67 
Schweizer Rindshohrückensteak       200 g: 40 
swiss prime rib eye steak        300 g: 48 
steak de côte couverte suisse        400 g: 56 

Schweizer Kalbssteak         200 g: 49 
swiss veal steak         300 g: 57 
steak de veau suisse         400 g:  69 
Schweizer Lammkotelettes        3: 31 
swiss lamb chops         5:  42 
côtelettes d’agneau suisse        7: 58 
Schweizer Kalbskotelette      
swiss veal cutlet         300 g 60 
côtelette de veau suisse 
Schweizer Lammentrecôte         
swiss lamb entrecôte         180 g 44 
entrecôte d’agneau suisse 
Schweizer Perlhuhnbrust         250 g: 40 
swiss guinea fowl breast 
blanc de pintade  
Walliser Schweinesteak | Käse | Tomaten      280 g: 48 
Valais pork steak | cheese | tomatoes      
steak de porc valaisan au fromage et aux tomates 
Rindskotelett am Knochen für 2 Personen      1000 g  
beef chop on the bone for 2 people      pro Person:  75 
côte de bœuf à l'os pour 2 personnes 
Trocken gereiftes Entrecôte        250 g: 64 
dry aged entrecôte         
entrecôte à maturation sèche 
Trocken gereiftes Rindskotelett        400 g: 82 
dry aged beef rib steak          
côte de bœuf à maturation sèche 
Trocken gereifter Tomahawk für 2 Personen      1000 g 
dry aged tomahawk for 2 persons      pro Person: 85 
tomahawk à maturation sèche pour 2 personen 
Trocken gereiftes T-Bone-Steak       500 g: 89 
dry aged t-bone-steak         
steak t-bone à maturation sèche 
  



Chees  

Fondues 

Wenn nicht anders angegeben sind unsere Fondues aus Greyerzer 
und Vacherin Fribourgeois Käse komponiert.  
Jedes Fondues wird mit Brot und Kartoffeln serviert. 

Unless otherwise stated, our fondues are composed of Gruyère 
and Vacherin Fribourgeois cheese. 
Each fondue is served with bread and potatoes. 

Sauf indication contraire, nos fondues sont composées de fromage Gruyère et de vacherin 
fribourgeois. 
Chaque fondue est servie avec du pain et des pommes de terre. 

Nature Pöstli-Hausmischung         30 
Greyerzer | Vacherin Fribourgeois  

Fondue « der Liebenden » | Chili        31 
«lover’s» fondue | chilli 
fondue « des amoureux» |chilli 

Kräuterfondue           31 
herb fondue 
fondue aux herbes 

Fondue « Landmann » Speck | Trockenzwiebel      32 
fondue « farmer » bacon | dry onions 
fondue « paysanne » lardons | oignon sec 

Steinpilzfondue          36 
porcini mushroom fondue 
fondue aux cèpes 

Fondue « des Küchenchefes » Knoblauch | Kirschschnaps     37 
fondue « of the chef » | garlic | cherry brandy 
fondue « du chef » ail | eau-de-vie de cerise 

Trüffelfondue           40 
truffle fondue 
Fondue aux truffes 

Fondue à la « Chef de Service »,        60 
Greyerzer | Vacherin Fribourgeois | Appenzeller |  
150 g Rindsentrecôte | Focaccia 
Greyerzer | Vacherin Fribourgeois | Appenzeller |  
| 150 g beef entrecôte | focaccia 
Greyerzer | Vacherin Fribourgeois | Appenzeller |  
| 150 g de côte de bœuf | Focaccia  



Raclette 
Ober- und Unterwalliser Raclette Käse 
auf dem Teller serviert | Essiggurke | Silberzwiebel |  
Cherry Tomaten | Kartoffeln 
Raclette cheese from the Upper and Lower Valais 
served on a plate | gherkin | Pickled onion |   
cherry tomatoes | potatoes 
Fromage à raclette du Haut- et du Bas-Valais 

servi sur assiette |cornichon, oignon d'argent,  

tomates cerises et pommes de terre.  

Raclette      Portion      9.5 
      à discrétion pro Person   31 
      mit Walliser Trockenfleisch   42 

 
Fleischfondue 

Fleisch Fondues servieren wir ab 2 Personen 
meat fondues are served from 2 persons 

les fondues de viande sont à partir de 2 personnes 

Fondue Chinoise       180 g pro Person 56 
Fleisch: Kalb, Rind, Poulet | Bouillon | Saucen | Früchte | Streichholzkartoffeln | Reis | Salat 
meat: veal, beef, chicken | bouillon | sauces | fruits | matchstick potatoes | rice | salad 
viande : veau, bœuf, poulet | bouillon | sauces | fruits | pommes de terre allumettes | riz | salade 

Fondue Bourguignonne      180 g pro Person 54 
Rindfleisch | Öl | Saucen | Früchte| Streichhholzkartoffeln | Reis | Salat 
beef | oil | sauces | fruits | matchstick potatoes | rice | salad 
viande de bœuf | huile | sauces | ingrédients fruits | pommes de terre allumettes | riz | salade 

Fleisch supplement       100 g   18 
meat supplement 
supplément de viande 

Fleisch Fondues servieren wir ab 2 Personen 
meat fondues are served from 2 persons 

fondues de viande sont à partir de 2 personnes 
 


